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One of the hallmarks of deep thinking and wisdom among ancient Iranians is 
their use of concise and meaningful expressions, along with valuable advice 
that reflects their rationalism, religious orientation, and commitment to moral 
principles. The Arabs' need for and fascination with Iranian culture and 
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achieved through the translation of Pahlavi texts and cultural intermingling, 
resulting in the incorporation of these wise sayings into Arab culture. This 
research serves as a supplement to the book "Wisdom of Ancient Iranians in 
Arabic Sources, which presents over a thousand themes of Iranian wisdom 
found in Arabic literature. Since some sources were unavailable or omitted in 
the aforementioned research, he introduced approximately 250 new topics and 
aligned them with the teachings of Nahj al-Balagha, Gharral al-Hakm, and 
various prophetic hadiths. This alignment was made in terms of theological 
structure, and we have demonstrated a cohesive theme. In addition to 
presenting new Iranian insights, we have sought to explore various possibilities 
to justify and interpret these similarities using a causal-comparative method. 
The comparison results based on these possibilities reveal the intellectual and 
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be dismissed.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Arabic culture and literature have historically been influenced by Iranian culture and civilization in 

various ways. Before the advent of Islam, this influence permeated Arabic culture and literature due 

to several factors, including the connections between pre-Islamic poets and the Sassanid court, the 

political and military presence of Iranians in Yemen, the settlement of Iranian families and border 

guards in the Hira region, and trade relations, among others. After the advent of Islam, various 

factors significantly influenced Iranian contributions to Arabic culture and literature. These included 

the large number of Iranian captives and slave girls who later became the mothers of the Arab nation, 

the Arabic writings of Iranian thinkers such as Ibn-e Muqaffa, Ibn-e Qutaybah Dinwari, Abu Ali 

Sina, and Biruni, as well as the Arabic poetry of Iranian poets like Bashar, Abu Nuwas, and Abul-

Fath Basti. Additionally, the translation of Pahlavi texts into Arabic, the establishment of the 

Abbasid state by Iranians, and their political and cultural influence in the courts of the Abbasid 

caliphs played crucial roles. The profound fascination and enthusiasm of Arabs for Iranian culture, 

along with the significant contributions of Iranian scholars in the development of literary and Islamic 

sciences—such as Sibuyeh, Zamakhshari, and Thalibi—further facilitated this cultural exchange.  

Factors such as racial mixing and immigration have also contributed to this dynamic interplay. 

Additionally, literary works and themes of wisdom from ancient Iranian culture, including the 

Shahnameh, Javdan Khard, Adab al-Saghir, Adab al-Kabir, Menui Khard, and Pahlavi texts, 

illustrate that rationalism, religious orientation, justice, and adherence to ethics are prominent 

characteristics of this people and their Islamic culture. This alignment and shared cultural elements 

led the Arab people to embrace Iranian culture, which was reflected in Arab literary works and 

ultimately influenced the interpretations of the Quran and Nahj al-Balagha. 

According to this research, the wisdom of ancient Iranians as recorded in Arabic sources is 

categorized into eight content areas: Political Affairs which include includes topics such as the 

responsibilities of the king, divine law, justice, the importance of seeking counsel, the concepts of 

pardon and forgiveness, and the necessity of overseeing the work of officials. Scientific Matters that 

are related to encompassing discussions on the significance of science and knowledge, the value of 

continuous learning, and the praise of reason and wisdom, etc. Moral considerations encompass 

avoiding undesirable traits such as selfishness, stinginess, self-righteousness, dishonesty, and gossip, 

while promoting virtues like truthfulness, patience, and contentment. Religious considerations 

address the significance of faith, the condemnation of irreligion, the importance of adhering to God's 

commandments, and the avoidance of sin. Additionally, they highlight the transient nature of this 

world in comparison to the eternal value of the Hereafter. Philosophical matters encompass topics 

such as the injustice and degradation present in the world, the coexistence of worldly blessings with 

suffering and hardship, the adversarial relationship between time and humanity, and the concepts of 

fate and destiny. Economic affairs include discussions on the value of property and wealth, the 

condemnation of hoarding, the significance of hard work and effort, the denunciation of 

unemployment and laziness, and the prohibition of trade for the king. Social affairs encompass topics 

such as the rituals of friendship, the significance of marriage and family formation, and the 

advantages of marrying relatives. They also involve managing family matters, among other related 



 

 

issues. Military affairs cover subjects such as military reforms, addressing the current state of the 

armed forces, focusing on military tactics, and ensuring security, among other concerns. 

One of the most valuable areas of research is to uncover the origins and sources of these wisdoms. 

Therefore, the book "Wisdoms of Ancient Iranians in Arabic Sources" (2015) presents Iranian 

wisdom as documented in Arabic literature. 

This book not only introduces previous research in the field of Iranology but also analyzes the 

strengths and weaknesses of these works. In a comprehensive introduction, it outlines the historical 

and political contexts that shaped the influence of ancient Iranian culture and civilization on pre-

Islamic Arab literary culture. Furthermore, it explores how Iranian culture and civilization impacted 

the Islamic period and identifies the areas of alignment and commonality between Iranian and 

Islamic ideas. The text introduces Iranian wisdom as presented in Arabic sources, organized 

chronologically. The research highlights over 1,000 themes of Iranian wisdom found in 61 Arabic 

sources authored by 48 individuals. This book includes quotations from 41 notable Iranian figures, 

showcasing their insightful contributions. In addition to the 41 figures mentioned, 172 pieces of 

wisdom from Iranians (Persians) and 22 pieces from clerics have also been cited in Arabic sources. 

The total number of Iranian wisdoms referenced in the Arabic sources of this study is 1,400, of 

which 432 are repetitive. 

Method: 

In the present study, we employ the historical research method to gather Iranian wisdom from Arabic 

sources. Subsequently, we utilize the causal-comparative method to compare these findings with the 

prevailing themes in Islamic sources. Finally, we explore various possibilities regarding the causes of 

these similarities. 

Results and Discussion: 

Among the 249 Iranian proverbs examined in this study, 113 share a common theme with Islamic 

sources. Of these 113 proverbs, 96 were documented prior to Islamic authors, while 17 were 

recorded afterward in Arabic sources. The presence of this Iranian evidence, along with hadiths and 

narrations, indicates both the widespread influence of Iranian culture on Arabic literature and the 

intellectual affinity of ancient Iranians with pure Islamic ideas. This connection is exemplified in the 

refined teachings of Islam and the words of its esteemed scholars. Of course, choosing statements 

that align with Islamic culture while eliminating superstitions and perspectives that contradict 

Islamic principles is crucial for the emergence of these commonalities. Additionally, the significant 

influence of the prevailing religious and political atmosphere on the selection of themes that resonate 

with and support Islamic culture should not be overlooked. 

Conclusion: 

Most (85%) of the common wisdom was derived from Iranians prior to the influence of Islamic and 

Arabic sources. Due to religious fanaticism and the acceptance of religious leaders, these narratives 

took on the characteristics of narration and hadith, becoming integral to Islamic and Arabic culture. 

Some extremists within the Shi'a movement and Iranian Islamic historians have attributed 15% of 

Islamic and Arabic themes to Iranian sages. The similarity of some of these themes may stem from 

their connection to the origins of experience, rationality, and religious teachings. The dominant 

themes present in early Islamic sources possess greater authenticity due to their historical 

precedence. However, this authenticity lacks a solid foundation in the case of later sources.  



 

 

های ایرانیان باستان و منابع  بررسی تطبیقی مضامین مشترک در حکمت
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

ان یشی   خ دمن ی ای انیو  بوستو ، سخنونی است ک تجو    پ مزجو    هوی ژ ف ی ی از نشون   مقولة پژ هشی نوع مقاله:  

مج ا ی   داد  زی   پویننج ی بج   پن هویی ا زشمن  اسجت کج  نشجو  از خ دگ ایجی   دیج  

هجو بج  ه هنج    تمج   ای انجی   اشجتیو  آن جو بج   شیفت ی ع ب اخلاقیوت آنو  دا د. نیوز    

هجو   پنج هوی ایج  قج ن از   یج   شنی   اخنو  ای انیو  بوستو ، بوعث آشنویی آن و بجو ک مجت 

   د ای  سخنو  ک یمون  ب  ه هنج  ع بجی       ی د نت ت جمة مت   پ ل ی   اختلاط نژادی    

کج  بج     وی ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بجی ه ک مت ای است ب  کتوب  ش . ای  پژ هش ت مل  

مع هی بیش از هوا  مضم   ک یمونة ای انی د  ادب ع بجی پ داختج  اسجت. از آن جو کج  د   

   250پژ هش مذک   ب خی منوبع د  دست س نن د    یو از قلم اهتود  است، ب  مع هجی کج  د  

النلاغج ، غج  الم م    هوی ن ج مضم   ج ی  پ داخت  هم  یی   اشت اک آن و  ا بو ک مت 

ایجم. عجلا   بج  مع هجی    اکودیث نن ی  ...  از ج ت سوختو  کلامی   مضجم نی نشجو  داد  

ای، اکتمولات مختلج   مقوی     -ایم ک  بو   ش عِلّی هوی ج ی  ای انی، تلاش ک د  ک یمون  

وس ایج   هو م  د ب  سی ق ا  دهیم. نتجویج  مقوی ج  بج  اسج ا ب ای ت جی    تف ی  ای  شنوهت 

اکتمولات، نشو  از  ق ابت ه  ی   ه هن ی ای انیو  بوستو  بو ب یو ی از مضومی  اسجلامی بج   

هوی دینی دا د. ه چن  اکتمول جعل   انت جوب د  غجی  بجو  سنب ت  ب    عقلانیت   آم ز  

 . ان یوۀ تعصنوت دینی   شع بی منتفی نی ت 

 1401/ 05/ 18  : افت ی در   خ ی تار 
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 های کلیدی: واژه 
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 مضومی  مشت ک، 

 ن ج النلاغ ، 
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 . اک ایث نن ی 

مشججت ک د  ک مججت     ی مضججوم   ی قجج ی تطن   ی ب  س   (.  1404)   ؛   د دمو  ک ش ی، علی پ  ،  کی ؛ امی ی، ج ون ی  سنویو     شی ی، ن گس؛ :  استناد 

 . 102-75(،  2)  15،  نومة ادبیوت تطنیقی کو ش .  ی بوستو    منوبع اسلام   و  ی  ان ی ا  هوی 

 ن ی ن گو .   ©                        نوش : دانش و   ازی                                                                                                            
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 . پیشگفتار 1

 . تعریف موضوع 1-1

هوی مختل ، متأث  از ه هن    تم   ای انی ب د    ادب ع بی هم ا   د    ل تو یخ، از  ا   1ه هن  

،  ازجمل است. ای  ه هن ، پیش از اسلان، ب  سنب ع امل ب یو ی ب  ه هن    ادب ع بی نف ذ ک د،  

سیوسی  نف ذ  سوسونی،  د بو   بو  جوهلی  شوع ا   نظومی   2ا تنوط  خون اد   3   استق ا   یم ،  ب   هو    ای انیو  

تأثی    بوعث  گ نوگ نی  ع امل  نیو  اسلان  از  پس  ت و ی  ...  کی  ،   ابط  منطقة  د   ای انی  م زدا ا  

ع بی ش   ان یش  ادب  ه هن     د   ای انی  بع هو   ازجمل هوی  ک   ای انی  کنیوا   اسی ا     عظیم  خیل 

ن ا  ای انی چ   اب  مقفع، اب  قتینة دین  ی، اب علی سینو،  ن ی ی ان یشممود ا  ق ن ع ب ش ن ، ع بی

ای انیع بی   ...   بی  نی ب    س ایی شوع ا   پ ل ی  مت    ت جمة  ب تی  ...  اب الفتح  اب ن اس،  بشو ،  چ   

عنوسی،   خلفوی  د بو   د   آنو   ه هن ی  سیوسی  نف ذ  ای انیو     دست  ب   عنوسی  د لت  تش یل  ع بی، 

ه ا ا ش    ع بشیفت ی    گ ت ش     د   ای انی  دانشمن ا   همت  الای  ای انی،  ه هن   ب   ن نت  هو 

عل ن ادبی   اسلامی چ   سین ی ، زمخش ی، ثعولنی  ... اختلاط نژادی، م وج ت  ... از دی   س  آثو   

ای انیو     مون  یب جوادبی   مضومی  کِ می   بوستونی  شوهنوم ، جو دا  خ د، الأدب    ازجمل از ه هن  
پ ل یالصز مت    خ د،  مین ی  ال نی ،  الأدب  می  ی     نشو   دی   ...  خ دگ ایی،  ک   م ا ی،  ده  

هوی بو ز   مشت ک ای  ق ن بو ه هن  اسلامی است. ای   از خصیص   وت ی اخلاق داد  زی   پوینن ی ب   

پی ا   نم د  ادبی ع ب  آثو   د   ای انی ش     ه هن   از  ق ن ع ب  استقنول  اشت اک م جب  هم  یی   

پ     نیو نف ذ ک د. )نک: سنویو   النلاغ ن ج     ق آ تو آن و پیش  هت ک  ب  تفوسی     ت ید ن وک د    

 : مق م (1394صولمی، 

هَولاءِ العَربُ الذِینَ أخَذُوا بَِظ ٍّ مِنَ الثَقَافَةِ الفَارسِیةِ مَلََوُا الدُّنیَا  »گ ی :  ( می190-189:  1تو: جی  )بی اکم  ام
 فِ هَذَا العَصرِ العَباسِی عِلمَاً وَ حِکمَةً«

 ش ن ، دنیو  ا پ  از علم   ک مت ک دن .(  من ب    )ت جم : اع ابی ک  د  عص  عنوسی از ه هن  هو سی 

ب  ب خی ک مت ای انی میامی ، ضم  اشو    الفَارسِیَة» گ ی :  هوی  المعََانِی  أو   کانَت هَذه  تنُظَمُ  وَ  تُسرَقُ 
 ( )همو  تُُتَذِی«

هو گفت   یو این   مونن  آ    آم ید مش    ب  شع   ای انی یو س قت میهوی  )ت جم : د  عص  عنوسی ک مت 

 
1. culture 

2. Political influence 

3. military influence 
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 ش .(می

نف ذ پن    مثل ای انی د  اشعو  شوع ا  ع ب نیو ب  ک ی  سی  ک  صولح ب  عن الق  س د  اشعو   

 ( 150: 3، ج1427. نک: )ضی ، کو  ب د  استخ د، هوا  مَثَل ای انی  ا ب 

ان  زی 261:  1959)  1آ ب ی ادبیوت  است ک   معتق   اسلامی    2(  ادبیوت  ب   تأثی   ا  بیشت ی   ای انی، 

تفضلی اعتقود  ب   است.  گذاشت   پ ل ی  ا    (180:  1378)  ب جوی  ادبیوت  بخش  م مت ی   »اخلاقیوت 

هوی  بده ...آنچ  از ای  آثو  ب  زبو  پ ل ی بوقی مون  ، ان ک است   بوی  آن و  ا د  کتوتش یل می

ک مت  ک د.«  ج ت    اسلامی  م ج د  د  ا   شوهنوم  هوی       کلیل   ، قوب سنوم   ، ب ستو   ،گل تو   ،د  

قوبل تطنی  است ک  بو سخنو  من  ب    النلاغ ن ج ... ب  همو  ان از  بو کلموت قصو     ادب الصزی   ،دمن 

:  1377) 3ک   بی سنب نی ت ک  د ه ش  : مق م (1394پ    صولمی، ب  ان شی  ا    بو گم  . )سنویو 

 ت ا  میو  یک ان  ز من  ب ب  ان شی  ا    یو علی )ع( ه   ن ود.«گ ی : »ب  دش ا ی می ( می30

دست  تق یم    8ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بی از لموظ مضم  ، ب     هویک مت ب  اسوس ای  تمقی ،   

بوی ت می چ    م ض عوتی  شومل  ام  سیوسی،  داد  زی،  ش ن :  ایودی،  ه ۀ  مونن   پودشوهی  هوی 

پ شی، لو ن نظو ت ب  کو  کو گوا ا   ... ام   علمی؛ شومل م ض عوتی  خ اهی، عف    چشممش  ت

دانش،   علم    اهمیت  علممونن   ام   اهمیت  آ ، ستویش عقل   خ د  ...  ن  د  د   آم زی   س تی 

نوشوی ت از  پ هیو  نفس، بخل، خ دپ ن ی، د  غ، سخ اخلاقی؛ شومل  چینی  ...   هویی چ   ه ای 

هویی چ    استی، صن ، قنوعت   ... ام   دینی؛ د بو ۀ م ض عوتی مونن  ا زش دی    دع ت ب  شوی ت

ا زشی آ  اعتنو ی دنیو   بی ی از سنک شم د  اک ون خ ا ن    پ هیو از گنو ، بیدینی،  د مذمت بی

بی هل فی؛ د بو ۀ م ض عوتی چ    ام    بو آخ ت  ...  مقوی    دنیو، هم اهی  انصوهی   سفل د   پ   ی 

اقتصودنعمت ام    ق    ...  قضو    ب   اعتقود  ان و ،  بو  بو  نج   سختی، دشمنی   زگو   دنی ی  ی؛  هوی 

بی و ی     اهمیت کو    تلاش   مذمت  اکت و ،  مول   ث  ت، مذمت  ا زش  شومل م ض عوتی چ   

تننلی، منع ت و ت ب ای پودشو   ... ام   اجتموعی؛ شومل م ض عوتی چ   آیی  د ستی، اهمیت ازد اج 

نظومی؛ شومل      تش یل خون اد    سفو ش ب  ازد اج بو خ یشو ن ا ،  سی گی ب  ام   خون اد   ... ام  

هوی نظومی،   ه اهم  م ض عوتی مونن  اصلاکوت نظومی    سی گی ب  ا ضوع نظومیو ، ت ج  ب  توکتیک 

 .آ  د  امنیت  ... است

 
1. Arbery 

2. Instructional literature 

3. dophosheh kor 
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از شوی ت  پژ هش ی ی  ای  ک متت ی   یوهت  خوست و    س چشمة  ای     کتوب  هو،  از  هو است. 

هوی ای انی د  منوبع ع بی پ داخت   ( ب  مع هی ک مت1394)  هوی ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بیک مت

مق م  ضم   کتوب  ای   پژ هش است.  مع هی  ب   پیشی   ای  ای ا نی د زم هوی  ق ت    1شنوسی ة  نقوط   ،

هوی تو یخی   سیوسی نف ذ ه هن    تم ّ  ای ا  ای جومع، زمین ضع  ای  آثو   ا بیو  ک د  د  مق م 

هوی نف ذ ه هن    تم   ای ا  د  د  ۀ اسلامی     ب پیش از اسلان    ا بوستو  د  ه هن  ادب ع

ان یش زمین  اشت اک  هم  یی    میهوی  بیو   اسلامی  ا  ای انی    ب   هوی  سپس   مع هیکن    

تو یخی میک مت ت تیب  ب  اسوس  منوبع ع بی  ای انی د   مع هی هوی  پژ هش مذک    پ دازد. کوصل 

از   کِ   1000بیش  د   مضم    ای انی  از    61می  ع بی  سخنو     48مننع  کتوب،  ای   است.  ن ی ن   

از  ک مت ای انیو   ا  بو گم      41آمیو  نقل ک د  است:  زی   ب  ش ح  ای انی  ان ش  ا  460شخصیت   ،

  و  یاسفن ،  6 ستم  ،  6شوپ    ، ه مو ب   15آذ بود  ،  22گ    ، ب  ان  30قنود  ،  70  ویپ  ،  164، ا دشی   342

  و  سیک ،  4ان ش  ا   ، ه مو ب   4  وبی اه اس ،  4  و ش ی س ، کیخ    ب   4ت    ، پشن  ب   4من چ    ،  5

، ا د ا   3 ویپ   خ    ب  ، 3، اقف  شو  3شوپ   ، ج ذ  ب   4ب  ان ، یودگ د ب  4  شو  قف ا، شوپ   ب  4

، 3ب م   ،  3     ی ه ،  3اصز   ، دا ای  3    زی ه، بولاش ب   3  ودگ د، هی  ز ب  ی3اصز   ، ا د ا   3اکن   

ه مو  ، ا دشی  ب   2  ین س، ه مو ب   2  موسب  ، ز  ب   2 ستم  ، زال ب   2اکن   ، دا ای  2   ا یان سی ب   

، ب  ان 1، یودگ د ب  ش  یو   1ب  ان  ، ن سی ب   2ه شن   ،  2ذ الأکتوف  ، شوپ    2شوپ    ، شوپ   ب   2

 . 1سوسو  ، 1ه مو ب  

 ک مججت 22ک مت از ای انیو  )هجج س(    172منوبع ع بی، تع اد شخصیت مذک  ، د     41علا   ب   

مجج  د بجج د   1400هوی ای انی د  منوبع ع بی ایجج  تمقیجج ،  از م ب ا  نیو نقل ش   است. م م ع ک مت

مضم   نقل کجج د    د  مقوبججل، د    333م  د آ  ت  ا ی   بیشت ی  ک مت  ا اب  م   ی  بو    432ک   

 .  (1)ز ای انیو  نقل ش   است.ب خی منوبع هقط یک ک مت ا

 ضرورت، اهمیت و هدف .1-2

ض   ت ای  پژ هش د  ت سیم تأثی  ه هن    ادب ای انیو  بوستو  د  ه هن  ع بی      د مضومی    

هججویی کجج  بجج  منججوبع ع بججی  ا  هوی ای انی ب  منوبع ع بی   اشو   ب  ای  ن ت  است؛ از میو  ک متان یش 

، النلاغجج ن جججان ، مطولنی نقل ش   ک  شنوهت سججوختو ی   مضججم نی ب ججیو ی بجج  مضججومی  ک مججی  یوهت 

 
1. Iranology 
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هججوی ع بججی دا د. بنججوب ای  لازن اسججت کجج  بجج       د بجج  المثل، اکودیججث ننجج ی   ضجج بغجج  الم م

اکتمججولات هججو پ داختجج     هوی   لانی   پی  ی از اه و  متعصنون ، ب  تملیل   تف ی  ایجج  شججنوهتمنوزع 

 . مختل   ا ب  سی نم د

 های پژوهشپرسش  .1-3

 هوی ای انی   اسلامی ک ان است؟مضومی  مشت ک ک مت  -

 هوی ای انی   منوبع اسلامی چق   است؟ب وم  مقوی ة مضومی  مشت ک د  ک مت  -

 ؟علل   اکتمولات تشوب  مضومی  ک می ای انی   اسلامی د   چی ت  -

 پژوهشپیشینۀ  .4-1

ش   ک  ذک  همججة هوی ه ا انی ن شت د   ابط  بو  م ض ع مضومی  مشت ک د  زبو  هو سی   ع بی مقول 

هو ک  ا تنوط بیشت ی بو پیشینة ای  مقول  دا ن  بجج  گن  ، امو ذک  چن  نم ن  از آ هو د  ای  م ول نمیآ 

(    دامججودی د  1346ش ح زی  است: کنیججب الل ججی د  مقولججة »مضججومی  مشججت ک د  ع بججی   هو سججی« )

هججویی از مضججومی  مشججت ک  ا د  ادب (، نم نجج 1371)  مضومی  مشت ک د  ادب هو سججی   ع بججیکتوب  

لة »ن وهی اجمولی ب  مضججومی  مشججت ک د  د  زبججو  ع بججی   ان . اکن ی د  مقوهو سی   ع بی بیو  ک د 

هویی از مشت کوت میو  زبو    ادب هو سی   ع بججی   ا د  چ ججو  ممجج   داسججتو  (، گ ش 2003هو سی« )

مع اج نن ی، ت جم    تألی ، مشت کوت لز ی   هن ی   م ض عوت ادبی ب  سی ک د  اسججت. د  آثججو  

پ   است. سنویو هوی ای انی بو منوبع اسلامی ن اشت ی  مشت ک ک متای ب  مضومیک اشو  پیشی ، هیچ

هوی ای انی د  ادب ع بی، چن  مقول  دا د کجج  د  زیجج  بجج  تعجج ادی از آن ججو اشججو   د  زمینة تأثی  ک مت

( ای  مقولجج ، امثججول   ک ججم 1389گ دد: »نقنی ب    شنویی: د  ج ت  ی امثول ای انی د  نظم ع بی« )می

 ا ب  سی ک د    عججلا   بجج  مع هججی اشججعو  ع بججی کجج    نف ذ یوهت  د  شع  ع بی    م ض عوت آ   ای انی

نم ن   ا بیو  ک د  ک  شوع ا  عجج ب بجج  صجج اکت د  اشججعو  خجج د، امثججول 10ت جمة امثول ای انی ه تن ،  

هونجج  )امثججول انجج . »تججأثی  ه هنجج    ادب ای انججی د  ادب ع بججی؛ مطولعجج  مجج  د پژ ای انی  ا ب  کو  گ هت 

بخش اعظم بیش از هوا  مثل م لّجج ی )غی ع بججی(   ( ن ی ن   د  ای  مقول  م عی است ک 1390م ل (« )

پجج     صججولمی، ب  سججی داد  زی ای انیججو  د  منججوبع سنویو ک  د  منوبع ع بی  ج د دا د، ای انی است.  

(، مضومی  ک می ای انیو  بوستو  بو م ض ع عجج الت    داد  زی 1391) النلاغ ن جع بی   مقوی ة آ  بو  

  اکودیججث  غجج  الم مهججوی ای بجج  ک مججتالنلاغ  مقوی   ک د  است  لججی اشججو  هوی ن ج ا بو ک مت
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پ     صولمی، »ب  سججی تطنیقججی عجج الت ای انیججو  د  سنویو هوی ع بی ننم د  است.  المثلنن ی   ض ب

خجج اهی ای انیججو  آ   ع الت( ب  اسوس ای  مقول ، شنوهت کی ت1391منوبع ع بی« )  ه د سی      شوهنومة

هججو هوی ه هن ججی   ه جج ی مشججت ک دا د کجج  آ  س چشججم   منوبع ع بی، نشو  از س چشم   شوهنوم د   

    شججوهنوم هوی خ د  زی ای انیو  بوستو  د   »جل  مقولة    هوی ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بی است.ان یش 

هوی ای انی  ا  د  منوبع ع بی بو م ضجج ع عقججل   ک متشوهنوم   (، مضومی  مشت ک  1395منوبع ع بی« )

هججوی تججو یخی   پجج  ، زمینجج ای  آثو  علا   ب  مقولات هجج ا ا  دکتجج  سججنویو   خ د ب  سی ک د  است.  

م ججم د  م ججی  مع هججی کننجج    گججومی  سیوسی نف ذ ه هن  ای انیو  بوستو   ا د  ادب ع بی مشخص مججی

 .  ه هن  ای انیو  بوستو    تأثی  آ  د  ادب ع بی است

 . روش پژوهش و چارچوب نظری 1-5

آ  ی هججوی ای انججی از منججوبع ع بججی جمججعد  پژ هش کوض ، بو استفود  از   ش تمقی  تو یخی، ک مت

ک مججی منججوبع اسججلامی   ای  ج   مشت ک آن و  ا بو مضومی  مقوی    -ش  ، سپس بو استفود  از   ش عِلّی

 .کن ذک  ک د     سپس اکتمولات مختل   ا د  م  د علل ای  تشوب وت بیو  می

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 البلاغهنهج مضامین مشترک ایرانی و . 2-1

 5ک مت عینوً ت  ا  ش       3ش د ک  تع اد دی   می النلاغ ن جمشت ک بو مضم    26پژ هش د  ای  

تع اد  ک مت   مشوب  ه تن     کلموت  نودیک   سوختو   ب یو   نظ    18دا ای مضومی   از  تن و  ک مت 

 ش د. هو اشو   میهویی از آ هوی ای انیو  بوستو  مشت کن . د  زی  ب  نم ن مضم   بو ک مت 

 اند هایی که عیناً تکرار شده. حکمت2-1-1

: 1، ج1418،  ی)اب   قطق   (  37:  7، ج1424آبی،  )  تركََبَََّ شُبْهَةً...«»... وَلَا    از نصویح شوهو  ای انی:  -1

69) . 

 (2) (38)ت جم : ...  ب  م کب ام   مش  ک س ا  نش ...(؛ )خ. 

بِهِ    -2 ظفَرَ  مَن  ضَیَّعَ  مَن  مِنُهُ  وَأَعجَزُ  الإخوانِ،  اكتسَابِ  عَن  عَجَزَ  مَن  النَّاسِ  »أَعجَزُ  بزرجمهرُ:  عوملی،  )   مِنهُم.« قالَ 

 :( 2، ج1418

ت  از ا  ک ی است  ت ی  م دن ک ی است ک  از ب  دست آ  د  د ست نوت ا  بوش ،   نوت ا )ت جم : نوت ا  

 (12ک  د ستونش  ا از دست ب ه .( ) . 
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الِاستِغناءِ.  -3 عِندَ  وَالتِیهُ  عِندَ الحاَجةِ،  الَخضَوعُ  أقبَحَ  بنُ یزدجردَ: »مَا  : 1تو، ج...، بیالإع وزثعولنی،  )  «قالَ فيروزُ 

 ( 43: 1، ج1401ثعولنی،   )( 66

 (31نیوزی.( ) .  )ت جم : هی  ز ب  یودگ د گفت: چ  زشت است خض ع د  هن ون نیوز   ت ن  د  هن ون بی 

 . مضامین بسیار نزدیک 2-1-2

، وَإِن قاَلَ قَولَ  از نصویح ی ی از شوهو  ای انی ب  ه زن ش:  -1 ، فإَِن السَّاعِي غَاشٍّ »...لَا تُ عَجِ ل إِلََ تَصْدِیقِ سَاعٍّ
 ( 69: 1، ج1418، ی)اب   قطق (   37: 7، ج1424آبی، )  النَصِیحِ«

تأیی  سخ    ب ای   ... زی ا سخ  )ت جم :  ن    است،  چی  ع ل   ه ین و   خی خ ا  سخ   چی   مونن   ه چن  

، وَ إن تشبهُ بِِلنَّاصِحِین.«  گ ی .( : فإَنَّ السَّاعِی غَاشٍّ  ( 3) (53خ. ) علی )ع(: »لَا تُ عَجِ لنَ الَی تَصدِیقِ سَاعٍّ

 ( 16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هوشنجُ: »... وَ بِسَلامَةِ الصَّدرِ توُضَعُ المحبةُ فِ القَلبِ...« -2

بو سلامتی سین ، عش  د  قلب جوی می    ... إِلاَّ   گی د.()ت جم : ه شن :  مَوَدَّتُُمُْ  تَظْهَرُ  علی )ع(: »وَإِنَّهُ لاَ 
 ( 53  .)  بَسَلامََةِ صُدُورهِِمْ.«

اب  م   ی ،  )  تَرضَاهُ لنَِفسِکَ....« »وَ لا تَرضِینَّ للِنَّاسِ إلا  مَا    :از نصویح ی ی از شوهو  ای انی ب  ه زن ش  -3

1416  :64  ) 

علی )ع(: »وَارْضَ مِنَ النَّاسِ بِاَ  )ت جم :  اضی ننوش ب ای م دن م   ب  آنچ  ب ای خ دت  اضی ه تی...(  
 ( 31 .  ) تَ رْضَاهُ لََمُْ مِنْ نَ فْسِك....«

ضِی قُ كَ بََِیلاً فإَنَّهُ یُ قَصِ رُ بِكَ عَن غَایةِ الفَضلِ، وَلاجَبانًََ فإَنَّهُ یُ »يََ بُنَََّ: لا تُدخِل فِ مَشوِرتَِ   از نومة قنود ب  پ  ش:  -4
 (  69: 1، ج1418اب   قطقی، ) رصَةِ.« عَلیكَ الأمُورَ عندَ انتهازِ الفُ 

بوزمی  بو گی  غویت  ب   از  سی    ت   ا   زی ا  ن    مش  ت  بخیل  ان و   بو  پ  ن:  ای  از  )ت جم :  دا د،   

از ه صت  استفود   بپ هیو زی ا د  هن ون  ان و  ت س   بو  نومة علی  کن .(  هو، ا ضوع  ا ب  ت  تن  میمش  ت  از 

یَ عْدِلُ بِكَ عَنِ الْفَضْلِ، وَیعَِدُكَ الْفَقْرَ، وَلاَ جَبَانًَ یُضعِ فُكَ عَنِ الْامُورِ،    وَلاَ تُدْخِلَنَّ فِ مَشُورتَِكَ بََِیلاً »  )ع( ب  مولک اشت :
 ( 53) . وَلاَ حَریِصاً یُ زَیِ نُ لَكَ الشَّرَهَ بِِلْْوَْرِ.«

ب  پ  ش:  -5 نومة قنود  بُنَََ:»  از  إلیكَ   يََ  ا  تَكشِفُ مِن غائبِهَا فإنََّّ مَا  أحَقُّ مِن سِترهَِا وكُرهِ  أنتَ  عُیُوبًَِ  النَّاسِ  فإنَّ فِ 
 ( 70: 1، ج1418اب   قطقی، ) الحكُمُ عَلى مَا ظَهَرَ، واللهُ يََكُمُ فِیمَ غابَ.«

عیب ک ی ک  خ دش   ش  هویی دا ن  ک  ت  ب  پ شون   آ    اک ا  از هوش)ت جم : ای پ  ن: م دن عیب 

شوی ت   ن ا د،  آنچ   کض    م  د  د   خ ا ن   ت ست    ع  ۀ  ب   است  ظوه   آنچ   م  د  د   تن و  قضو ت  ت ی، 

   کن .(غوئب است، قضو ت می
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تَكْشِفَنَّ عَمَّا غَابَ :از نومة علی )ع( ب  مولک اشت  الْوَالِ أَحَقُّ مَنْ سَتَرهََا، فَلاَ   عَنْكَ...« »فإنَّ فِ النَّاسِ عُیُوبًِ، 
( . 53 ) 

 . مضامین مشترک     2-1-3

 ( 13: 1416اب  م   ی ، )   قالَ هُوشَنجُ: »إذَا کَانَ الرَأيُ عِندَ مَن لَا یقُبَلُ مِنهُ ... ضاعَتِ الأمُُورُ.« -1

نمی   پذی هت   از  ی  ک   بوش   ک ی  نود  نظ   ک   أی    هن ومی  ه شن :  ضویع    ش د)ت جم :  کو هو   ...

 ش ن (  می

 ( 27)خ. علی )ع(:»لکن لا رأیَ لِمَن لَا یطُاعُ.«

وَ لَم    -2 المصََائِبُ  الفَاقةَِ و لم تَُدُ ه  یَستَکن فِ  وَ لم  الغِنَی  یبُطِرُهُ  العَوَاقِبَ؛ قالَ هوشنجُ: »مَن لَا  ینَسَ  لَم  وَ  وَائرَِ  الدَّ يََمَنِ 
 ( 13: 1416اب  م   ی ، ) فَذَاکَ الکامِلُ.« 

هو ا   نیوزی ا   ا س کش ن وزد   د  هق ، ضعی    بیچو   ن  دد   مصینت ت جم : ه شن : ک ی ک  بی ) 

   ن ن ، ان و  کوملی است.( ا نوب د ن ن    از ک ادث   زگو  اک وس امنیت ن ن    ع اقب  ا ه ام ش 

مُ كَانوُا فِ رخََاءٍّ لا يََزَعُون وَلا یهَِن مُ إذَا كَانوُا فِ بَلاءٍّ كَانوُا بِِلَامَلِ فِ اِلله، كَأَنَّّ ون، وَ إذا كَانوُا فِ رخََاءٍّ علی )ع(: »أنّ 
مُ فِ بَلاءِ لَا یبُطِرُ  وُن.«كَانوُا مِن خَوفِ اِلله وَحَذَرِ النَقمَةِ، كَأنّ   ( 53) .  ون وَلا یَ تَجَبََّّ

  (16: 1416)ابن مسکویه،  قالَ هوشنجُ: »... عِندَ نُ زُولِ البَلاءِ تَظهَرُ فَضَائِلُ الإنسانِ.« -3
 گ دد...( )ت جم : ه شن : ...   هن ون گ هتو ی، هضوئل ان و  پ ی ا  می 

جواهرُ   عُلِمَ  الأحوالِ  تَ قَلُبِ  »فِی  )ع(:  الورائعَ  (  217 .  )  الرجِالِ.« علی  و  عُوداً  اصلَبُ  البَّیةَ  الشَجَرَةَ  إنَّ  »الا  
 ( 45 . )  الخضرةَ أرقُ جُلُوزاً و النباتاتَ البدویةَ اقوی وثوُدَاً و أبطأُ خُُودَاً.«

 ( 16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هوشنجُ: »...وَ عِندَ طوُلِ الغَیبَةِ تَظهَرُ مُوَاسَاةُ الِإخوَان...«  -4

   ش د...()ت جم : ه شن : ... هن ومی ک  غینت   لانی گ دد، هم لی د ستو  آش و  می 

: ... وَفِِ غَیبَتِهِ.« علی )ع(:  ( 129 . )  »لا یكونُ الصِدیقُ صِدیقَاً حَتى يََفظَ اخاهُ فِِ ثَلاثٍّ

صَالِحٍّ    -5 طبَعٍّ  رُبَّ   ...« الفُرسَ:  ...«قال  السُّخفِ  أهلِ  مُعَاطاَةُ  وَ  السُّفلَةِ  عِشرةُ  وَ  الَأشرَارِ  مُنَادِمَةُ  اب  )  أفَسَدَتهُ 

 (  85: 1416م   ی ، 

هوی س ت، آ   نشینی بو اش ا    معوش ت بو ه  موی و    ان و   نع نی ی ک  هم   ب وچ  )ت جم : ای انیو : ...  

  کن ...( ا هوس  می

 (31 . )  علی )ع(: »قاَرِن اهلَ الَخيِر تَکُن مِنهُم وَ بَِیِن اهلَ الشَّرِ  تَبَِ عَنهُم.«

 ( 63: 1تو، ج...، بیالإع وز ثعولنی،) الملُُوكِ وَبَیَن أَحَدٍّ.«قالَ ابرویزُ: »الملُكُ عَقِیمٌ، أي: لَا أَرحَامَ بَیَن   -6
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   ای بی  پودشو    دی  ا   ج د ن ا د.()ت جم : پ  یو گفت: پودشو  عقیم است، یعنی هیچ صل  

 ( 263) .  بِوَضِعِهِ.«علی )ع(: »صَاحِبُ السُلطانِ کَرَاکِبِ الأسَدِ: یغَبِطُ بِوَقِعِهِ وَ هُوَ أعلَمُ 

 (  43: 1، ج1401ثعولنی، ) مِن اَمثالِ الفُرسِ: »المفَرُوحُ بِهِ هُوَ المحَزُونُ عَلَیهِ.«  -7

 گ دی.( ش ی، همو  است ک  ب  آ  غم ی  می )ت جم : از امثول ه س: چیوی ک  بو آ  خ شمول می

»لم یَکنِ امرُؤٌ مِنها فی حَبَّةٍَّ الا     است:  النلاغ ن ج آمیخت ی غم   شودی د  دنیو نیو از مفوهیم مش    د   
 ( 111خ. )  اعقَبَتهُ بعَدَها عَبَّةٌَ...«

وَیَظُنُّ   -8 غَيْرهِِ  إلََ  یُسِيءُ  وَالْأَحَْْقُ   . جَاهِلٍّ مَعَ  حَبَسَتْهُ  عَاقِلٍّ  عَلَى  غَضِبَتْ  إذَا  الْفُرْسِ  مُلُوكُ  إلیَْهِ  وكََانَتْ  أَحْسَنَ  قَدْ  أنََّهُ   
 ( 27: 1تو، جمو  دی، بی)  البُِهُ بِِلشُّكْرِ وَيَُْسِنُ إلیَْهِ فَ یَظُنُّ أنََّهُ قَدْ أَسَاءَ فَ یُطاَلبُِهُ بِِلْوَتَرِ...« فَ یُطَ 

ک دن ، اکم  ب   گ هتن   ی  ا بو یک نودا  زن انی می)ت جم : پودشوهو  ای ا ، زمونی ک  ب  عوقلی خشم می

می  ب ی  ب   دی  ی  می  گمونش کن     ق  دانی  منتظ   ک د     می  ش دب   ی خ بی  ب   ی خ بی  ب      کن    

 ج یی است...( گمونش ب   ی ب ی ک د    منتظ  انتقون 

کَ وَ مُصادَقةَ الَأحَْقِ فإَن هُ یرُیدُ أن ینَفَعَکَ فَ یَضُرُّک.«   (28 . ) علی )ع(: »ايََّ

قَالَ: »لَا تَكُونَنَّ فِ شَيْءٍّ مِنَ الْأَشْیَاءِ أَشَدُّ خَشیَةً ...مِن یَدٍّ مَشْغُولَةٍّ أحدثَت فَ رَاغاً عَهِدَ بعضُ مُلُوك الْفرسِ إِلََ ابنِْهِ، ف َ   -9
: 1جتو،  مو  دی، بی)  رٌ.«أَو كَريمٍّ حَالَ إِلََ ضُر ٍّ أَو لئیمٍّ صَار إِلََ فَرحٍّ فإَِنَّهُ یتَوَلَّدُ مِن تَ نَقُلِ النَّاسِ عَن حَالاتُِِم فَسَادٌ مُضِ 

241 ) 

ی ک  خ د  ا  ... شوغلب  ای  ان از  نت س  ویچچ یه )ت جم : ی ی از پودشوهو  ای انی ب  پ  ش  صیت ک د: از  

د  اث  د  ش      ای ک  شود ش د، زی اای ک  ب  ض     زیو  تن یل ش د یو ه  موی بی و  کن ، یو دست بخشن   

 گ دد.(  بو  ای ود میاه اد از کولات خ یش ه ودی زیو  

 ( 46)ح.  علی )ع(: »اِحذَرُوا صَولَةِ الکَريِم اِذَا جَاعَ وَ اللَئیمِ اِذَا شَبَعَ.«

 ( 44: 1، ج1429   اط، ) قالَ أنوشروانُ: »...فاَجتََِ ثََرَ العَقلِ وَإن أَتاكَ مِن لئَِامِ الأنَفُسِ.«  -10

 )ت جم : ان شی  ا  گفت:... پس ثم ات عقل  ا بچی  کتی اگ  از نف ی ه  موی  بوش .(  

 (77) .  علی )ع(: الِحکمَةُ ضَالةُ المؤُمنِ فَخُذِ الِحکمَةَ وَ لَو مِن اَهلِ النِ فَاقِ.«

.« یقولُ برَویزُ: ...وَ قَلَّ شَيءٌ یَكُونُ فِ القَلبِ إِلَا ظَهَرَ فِ    -11   العَینَیِن، إِذ كَانَتِ الَأعضَاءُ مُشتَركَِةً یَ تَعَلَقُ بعَضُهَا ببَِعضٍّ

 (  93-92: 1، ج1332جوکظ، )

هو مشت ک ه تن    ب   ش د، زی ا ان ان هو ظوه  می  چیوی د  قلب نی ت م   این   د  چشم  )ت جم : پ  یو:

   ش ن .( ی  ی   متصل می

 ( 26 .  ظهَرَ فِی فلَتاتِ لِسانهِِ وَ صَفَحاتِ وَجهِهِ.« )علی )ع(: »ما اضمرَ احدٌ شیئاً الا  
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بِ   -12 فاَلثِ قَةُ  طِبَاعَاً  النَّاسِ  فِ  الغَدَرُ  وَإذَا كَانَ  مَنطقََتِهِ كِتَابًَِ:  فِ  وَجَدَ  بزَرجِمهرَ  قَ تَلَ كِسرَى  عَجزٌ.« »لمَّا  أَحَدٍّ  )اب    كُلِ  

 ( 213: 3، ج1418قتین ،

ای د  شول کم  ا  یوهت: اگ  خیونت د  م دن  ک  ی بو گم    ا ب  قتل  سون ، ن شت  )ت جم : هن ومی ک   

 خصلت است، پس اعتمود ب  هم ، نشونة نوت انی است.(  

تَظْهَرْ مِنْ  وْبةٌَ، فَ قَدْ ظلََمَ؛ وَ إِذَا هُ حَ علی )ع(: »إِذَا اسْتَوْلََ الصَّلَاحُ عَلَى الزَّمَانِ وَ أَهْلِهِ، ثَُّ أَسَاءَ رجَُلٌ الظَّنَّ بِرَجُلٍّ لَمْ 
، فَ قَدْ غَرَّرَ.«  ( 14) .  اسْتَوْلََ الْفَسَادُ عَلَى الزَّمَانِ وَ أَهْلِهِ، فأََحْسَنَ رجَُلٌ الظَّنَّ بِرَجُلٍّ

 (  17: 1416)اب  م   ی ،  قالَ هوشنجُ: »...وَ مَعَ الرِضَا یطَِیبُ العَیشُ...« -13

 ش د...(  ن گی خ ش می)ت جم : ه شن : ...بو  ضویت، ز

 (4 .) علی )ع(: »نعِمَ القَرینُ الرِضَا«

 غررالحکممضامین مشترک ایرانی و . 2-2

  است   ت  ا  ش    غ  الم معینوً د     د آ ،  م    9ایم ک   ک مت ای انی دست یوهت   48د  ای  بخش ب   

نودیک       5 دا ای مضم     سوختو  کلامی  دا ن ک مت،  شنوهت    34م  د  ب   مضم نی  زی   د    .

 گ دد: هو اشو   میتع ادی از آ  

 اند هایی که عیناً تکرار شده. حکمت2-2-1

 (  10: 1، ج1414جوکظ،) :»...وَخَيُر النَّاسِ مَن نَ فَعَكَ،...«از نصویح ای انیو  -1
 (5001)ت جم : ... ب ت ی  م دن ک ی است ک  ب  ت  نفع ب سون ،...(؛ )آ.

 ( 15: 1416اب  م   ی ، ) هوشنجُ: »...وَبِِلِحکمَةِ یُکشَفُ غِطاءُ العِلمِ...« قالَ  -2

 (625)آ.  ؛ ش د...(هوی علم ب داشت  می، پ د  بو ک مت)ت جم : ه شن : ...   

 (  16: 1416اب  م   ی ، ) »قالَ هوشنجُ: ...وَ عِندَ الحيرةِ تنَکَشِفُ عُقُولُ الر جِالُ...«  -3

 (1745آ.گ دد...(؛ )م دا  آش و  می )ت جم : ه شن : ... هن ون آشفت ی، عقل

 (  16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هوشنجُ: »...مِن عِزِ النَّفسِ لزُُومُ القَنَاعَةِ ...«  -4

 (9026 آ....(؛ ) است  نفس  عوت ة)ت جم : ه شن : ...لو ن قنوعت، نشون

 (  17: 1416)اب  م   ی ،  »قَطِیعَةُ الْاَهِلِ تَعدِلُ صِلَةَ العَاقِلِ.«قالَ هوشنجُ:  -5

 ( 9869آ.  نشینی بو عوقل است.(؛ ) )ت جم : ه شن : د  ی از نودا ، ب اب  بو هم

 . مضامین بسیار نزدیک  2-2-2

 (  64:  1416اب  م   ی ، ) وَفاَؤُه.«وَ لَا تَعِدَنَّ وَعدَاً لیَسَ فِی یَدِکَ : »از نصویح ی ی از شوهو  ب  پ  ش -1
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 ای ن   ک  نت انی ب  آ  عمل کنی.(  )ت جم : د   صیتی از ی ی از پودشوهو  ای انی ب  پ  ش:  ...  ع   

 ( 5299آ. )  علی )ع(: »لا تَعِد بِاَ تَعجِزُ عَنِ الوَفاءِ بِهِ.«

 (  43: 1، ج1401ثعولنی، )  تَرضَ أبََدَاً.«مِن امثالِ الفُرسِ: »إن لمَ تغُضِ عَلَى القَذَى لَم  -2

   پ شی ن نی ه گو  اضی نخ اهی ش .()ت جم : از امثول ه س: اگ  از خس   خوشوک چشم 

 ( 2547آ. ) عَلَى القَذَى وَ إلاَّ لَم تَرضَ أبََدَا.« »أَغضِ علی )ع(: 

 (  98: 1، ج1872    شی،  ) بزُرجمهرُ: »لَا مََلِبَةَ للِمَقتِ كَالإعجابِ...«  -3

 ش د(  نمی  )ت جم : هیچ چیو مونن  غ      ت ّن  م جب جلب کین 

 ( 685)آ.  علی )ع(: »ما اجتلبَ المقتَ بِثلِ الكِبَِّ.«

م زبونو :  -4 بو  ان ش  ا   الغَادِرِ.«   گفت  ی  وَالصَّدیقِ  الفَاجِرِ،  العَدُوِ   مِن  قاَلُوا  حِزراًَ؟  أَشَدُّ  أنَتُم  شَئٍّ  أيِ     »مِن 

 ( 148: 1تو، جق  نی، بی)

   .(کو ونت یخت سی ؟ گفتن : دشم  ب کو    د ست  )ت جم : از چ  چیوی بیشت  می

 ( 8007آ. )  علی )ع(: »أحقُ النَّاسِ أن يَذرَ... العدوَ القادرَ وَ الصِدیقَ الغَادِرَ.«

 . مضامین مشترک  2-2-3

،  1418اب   قطقی،  وَأعطِ النَّاسَ مِن عَفوِكَ مِثلَ مَا تُُِبُ أن یعُطِیكَ مَن فَوقَكَ« )قالَ قبادُ لإبنِهِ کِسرَی؛ »يََ بُنَََ:  -1

 ( 70: 1ج

 )ت جم : قنود ب  پ  ش ان شی  ا  گفت: م دن  ا بنخش همونط   ک  د ست دا ی موه قت ت   ا بنخش .(  

 (297آ. ) علی )ع(: »ارحَم مَن دُونَكَ یرَحَْكَ مَن فَوقَك.«

   (10: 1، ج1414جوکظ، ) «.وُجِدَ فِ وَصِیَّةِ الْفُرسِ: ...وَخَيُر الْعِلمِ مَا هَدَاكَ  -2

   کن  ...()ت جم : د  نصویح ای انی آم   است: ...، ب ت ی  علم، علمی است ک  ت   ا ه ایت می

 ( 5023آ. ) مَعادکََ.«علی )ع(: »خَيُر العِلمِ مَا اصلَحَتَ بهِِ رشادکََ وَ شَرُّهُ مَا افسدَتَ بِهِ 

 ( 74: 1، ج1419اب  قتین ، ) «مَتَى تَ غَيرَّ عَدلٌ بَِورٍّ تَساقَطَ إِلََ أَربِبٍّ ذَلِکَ مَا یَکرَهُون.»قاَلَ مُوبَذُ: -3

  آ  د.( و   ی مینم ب : ه گو  ع الت ب  ستم تزیی  پی ا کن ، آنچ  پودشوهو  د ست ن ا ن ، ب  آت جم : )

الرَّعیَةِ.«علی   بَ وَارُ  الظلُمُ  وَ  البََّیِةَِ  قَوامُ  دَولتَُهُ.«  (857آ.)  )ع(:»العَدلُ  زاَلَت  وِلایَ تُهُ  جَارَت   (715همو :  )  »مَن 

مِرُ الدِيَرَ.«  همو ( ) »الظلُمُ یدَُّ

 (  14: 3، ج1404اب  عن  ب ، ) قاَلَ بُ زُرجِمهرُ: »لَا یعَدُو المرَءُ رزِقَهُ وَإِن حَرَصَ.« -4

 گی د ه چن  ک یص بوش .(  )ت جم : ان و  ب    زیش پیشی نمی
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مُهُ.«  ( 103)آ.   علی )ع( : »الرزقُ مقسُومٌ فَلا یغُِمَّنَّ أحدکَُم إبطاؤُهُ فإنَّ الِحرصَ لا یُ قَدِ 

مُعَاشَرَةِ    -5 عِندَ  نفَسِهِ  المعَرفَِةِ فِ  ذُو  يََِدُ  »وَقَد  یَ قُولُ:  دَهرَاً.«أردشيُر  عَقلِهِ  فَسَادَ  شَهرَاً  الوُضَعَاءِ  م ع دی،  )  السَفلَةِ 

 (  105:  1، ج1404

بو اه اد پ ت   ه  موی ، ب ای همیش  عقلش  ا   )ت جم : ان و  دانو مم   است د  م ت یک مو  معوش ت 

 هوس  بنین .(  

 ( 2599 آ.)  مُقارنِهَُ و یرُدِي مٌصاحِبَهُ.«إحذر مَُالَسةَ قَرینِ الس وءِ فإنَّه یهُلِکُ علی )ع(:»

(، 29:  7، ج1424آبی،)  قاَلَت فُرسٌ: »الصِدْقُ زیِنٌ إِلاَّ أَن یَكُونَ سِعَایةٌَ، فإَِن السَّاعِي أَخبَثُ مَا یكونُ إِذا صَدَقَ.«  -6

 (  302: 2، ج1872)    شی، 

این   سخ  م    است،  زینت  ص اقت  زی ا  )ت جم :  بوش ،  میسخ چینی  ک   است  هن ومی  گ ی ،  چی  

 ت ی  است.(  خنیث 

صَحِیحَةٌ.«  أَم  أَو  بَِطِلَةٌ كَانَت  النَمِیمَةِ  وَ  السعایةَِ  »أكذَبُ  )ع(:  الصِدقِ   (4451آ.  )   علی  »أسوَءُ  )ع(:  علی 
 ( 4452آ. )  النَمِیمَةُ.«

العِفَافِ کَفُّ النَّفسِ عَنِ    -7 السِ یئاتِ وَ عَنِ الشَّهَوَاتِ المرُدِیةَِ وَ الحمَلُ لَا بِِلعَادَةِ الَحسَنَةِ وَ الخلُقِ  قالَ بزُرجِمهرُ: »عَمَلُ 
 (  32: 1416اب  م   ی ، )  المحَمُودِ عَلَی البَِِّ  وَ الفَضَائِلِ.«

ی عودات پ ن ی      س ب  هوی نوب دگ    س   آ   هو   ش  ت )ت جم : کو  عفوف، بوزداشت  نفس از ب ی 

   .(ش   استهو   هضوئل ستویش ی است ک  بو نی یاخلاق

 ( 5422آ.)  علی )ع(: »بِِلعِفافِ تَزكُو الأعمَالُ.«

 (        48: 1416اب  م   ی ، ) ضَنَاً و إبتهَاجَاً وَ عَلیهِ حِرصَاً وَ دَوُؤبًَِ.«قالَ بزُرجِمهرُ: »فاَزدِد بِاَ عَمِلتَ مِنَ العِلمِ  -8

)ت جم : بو گم   گفت: ب  علمی ک  دا ی بو شودی   نشوط بیفوا   ب  آ  ک ص   اشتیو    تلاش داشت   

   (بوش.

 ( 77آ.) علی )ع(: »أُطلُبِ العلمَ تزدِد عِلمَاً.«

یَضَعَ    -9 فَ لَن  للِنَّاسِ  التَواضُعِ  عَلی  نفَسَکَ  آذَربِدُ:...»دَرِ ب  مِقدَارکَِ.«قالَ  فِ  وَیزَیِدُ  یرَفَ عُکَ  بَل  مِنکَ  اب  )  ذلکَ 

 (  26: 1416م   ی ، 

کن ،  )ت جم : آذ بود گفت: نف ت  ا ب  ت اضع د  مقوبل م دن عودت ب  ، زی ا ای  ام  چیوی از ت  کم نمی

  اهوای .(ب د   ب  ا زش ت  میبل   جوی و  ت   ا بولا می

 (5204آ.) اِمرَءً عَرَفَ قَدرهَُ وَ لَم یتعدِ طورهَ.«علی )ع(: »رحَِمَ اللهُ 
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 (  27: 1416اب  م   ی ، ) قالَ آذربِدُ: »لَا تَستَعمِلِ الغَشَّ وَ التَّموِیهِ فِ شَیءٍّ مِن أمُُورکَِ.« -10

 از کو هویت ب  کو  نن .(   کیچ یهکو ی  ا د  ه یب   پن و  )ت جم : آذ بود گفت:  

 (  ... 8146آ. ) »الغَشُ یكسبُ المسبَةَ.«(    8145آ. ) »الغشُ سَجیةُ المردَةِ.«

 ( 28: 1416اب  م   ی ، ) قال آذربِدُ: »وَ إذَا حَرکَتَ فِ شَر ٍّ فَکُن مُتَوَقِعَاً لِعِقَابهِِ...« -11

 اگ  د  م ی  ش  ک کت ک دی منتظ  عقوب آ  بوش...(   ت جم : )آذ بود گفت:

 ( 3258آ. )  »المعَصیةُ تجتلبُ العقوبهَ.«( 3257آ. )  علی )ع(: »العقابُ ثَارُ السَیئاتِ.«

 (  28: 1416اب  م   ی ، )  قالَ آذربِدُ: »ثََبِر عَلَی الِإجتِهَادِ فِ ادِ خَارِ الَحسَنَاتِ...« -12

   و تلاش ک ...(آن ۀ هو   ذخی است: د  ان ون نی ی )ت جم : آذ بود گفت  

 (3477آ. ) علی )ع(: »ثََبِرُوا إلََ فِعلِ الَخيراتِ وَ بَِدِرُوا إلَ فِعلِ الَحسَناتِ.«

 (  16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هُوشنجُ: »... وَ بِصِدقِ التَّوکَُلِ یُستَحَقُّ الرزِقُ...«  -13

 ش د...(  )ت جم : ه شن : بو ت کّل  استی ،  ز      زی ممق  می 

 ( 9182آ. ) علی )ع(: »حَسبُكَ مِن تَ وكَُلِكَ أن لَا ترى لِرزقِكَ مَُريًَ إلا اللهَ سُبحانه.«

14- »...  ( 16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هوشنجُ: »...وَ بِِلکَفِ  عَنِ المحَارمِ ینُالُ رِضَا الرَبِ 

   آی ...(ب  دست می پ   دگو )ت جم : ه شن : ...  بو پ هیو از کو هوی ک ان،  ضوی 

 ( 1486آ. ) «إذا آمنتَ بِِلِله وَ اتقیتَ مََارمَهُ أحَلكَ دَارَ الَأمانِ وَ إذا أرضیتَهُ تغمدُكَ بِلرِضوانِ.»علی )ع(: 

 ( 68: 1تو، جثعولنی، الخوص، بی) النَّارِ.« کِسرَی: »کَثيُر الحطَبِ یَکفِیهِ قلَیلُ -15

  آتش ان ک ب ای هیون ب یو  کوهی است.(ت جم : )

 ( 936آ. ) علی )ع(: »قلَیلُ الحقِ یَدفعُ كَثيَر البَاطلِ كما أنَّ القَلیلَ مِنَ النَّارِ يَرقُ كثيَر الحطََبِ.«

 ( 70: 1تو، جثعولنی، الخوص..بی) سَفِینةُ الَأذَي.«کانَ قبادُ بنُ فيروزَ یَ قُولُ: »السَّفرُ -16

   )ت جم : قنود ب  هی  ز گفت: سف  کشتی عذاب است.(

 ( 1625.آ ) علی )ع(: »السفرُ احدُ العَذابَیِن.«

 (   44:  1، ج1429ثم ات عقل  ا بچی  کتی اگ  از نف ی ه  موی  بوش . )   اط،  هوی دی  :  نم ن 

)اب     (  37:  7، ج1424آبی،  )  (، پ هیو از س ءظ  183:  1401پ      شی ی،  نیو نک: )سنویو   (58)آ.  

)آ.  (  69:  1، ج1418،  ی قطق )سنویو  5573   نیو نک:  ع الت ،  (150:  1401پ      شی ی،  (  اهمیت 

م   ی ،   )  (47:  1416)اب   )سنویو 8722آ.    نک:  نیو  م جب  قنوعت  ،  (152:  1401پ      شی ی،  ( 

قنوعت  ،  (162:  1401پ      شی ی،  ( نیو نک: )سنویو 231آ. (   )16:  1416عوت نفس )اب  م   ی ،  
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م   ی ،   )اب   زن گی  از  خشن دی  )17:  1416م جب  )سنویو 410آ.(    نک:  نیو  پ      شی ی،  ( 

1401  :162 ... ) 

 مضامین ایرانی در احادیث نبوی . 2-3

ک مت عینوً ت  ا   3ک مت  ج د دا د ک  تع اد    20اک ن )ص( تع اد  د  میو  سخنو  گ  بو   س ل  

آ   17ش       از  تع ادی  ب   زی   د   است.  بوستو   ای انیو   کلان  بو  مشت ک  مضم    دا ای  هو ک مت 

 گ دد: اشو   می

 اند هایی که عیناً تکرار شدهحکمت .2-3-1

»كُن لِمَا لَا   :سن  پی ا ش  ک    ی آ  ن شت  ش  هوی پودشوهو  ای ا ، ل کی از  د  ب خی از گن ین    -1
 (  133:  1تو، ج بی قی، بی ) تَرجُو أَرجَى مِنكَ لِما تَرجُو.«

خ ا  ای  عنو ت ب   س ل  از آنچ  ب ا  امی  ا ی.(    بوش  )ت جم : ب  چیوی ک  امی ش  ا ن ا ی، امی  ا ت 

 (203: 78، ج1386ص( نیو من  ب ش   است. )م ل ی، )

 ( 14: 3، ج1404 ب ،  اب  عن ) قاَلَ بُ زُرجِمهرُ: »خَيُر الغِنََ غِنََ النَفس.« -2

 نیوزی نفس است.(  نیوزی، بیبی  ب ت ی ت جم : ) 

 ( 57: 1395اب  شعن  ک انی، ) .« لیَسَ الغِنَی مِن کِثرَةِ العرض وَ لکن الغِنی غِنَی النَّفسِ »پیومن  )ص(: 

 ( 64: 1416اب  م   ی ، ) ...« .لا تَُقِرَنَّ ذَنبَاً » پ  ش:از نصویح ی ی از شوهو  ب   -3

   ی  ا ک چک نشمو ...(ه گو گنوه)ت جم : د   صیتی از ی ی از پودشوهو  ای انی ب  پ  ش:  

 ( 395: 3، ج1391کلینی، )  »لا تُقرَنَّ ذَنبَاً وَ لَا تصغرنَّه وَ اجتَنِبِ الکَبَائرَِ.«پیومن  )ص(: 

 . مضامین مشترک  2-3-2

ای است ک  ت دی ی د  اشت اک مضومی  آن و  هو ب  گ ن  ایم، ای  نم ن نم ن  نقل ک د   6د  ای  بخش  

  ج د ن ا د: 

 ( 43: 1، ج1401ثعولنی، ) «هَب مَن فَوقَكَ یَ هَبكَ مَن دُونَكَ.»مِن امثالِ الفُرسِ: -1

 )ت جم : ز امثول ه س: ب  موه قت بنخش تو زی دستت ب  ت  بنخش .(  

 (260: 4تو، جسی  ی، بی) «اِرحَم مَن فِ الَأرضِ یرَحَْکَ مَن فِی السَّمَاءِ.»پیومن  )ص(: 

  (66: 1تو، ج...، بیالإع وزثعولنی، ) کانَ قبادُ بنُ فيروزَ یَ قُولُ: »السَّفرُ سَفِینةُ الَأذَي.« -2

   )ت جم : قنود ب  هی  ز گفت: سف  کشتی عذاب است.(

: 1تو، ج می انی، بی) السَفَرُ قِطعَةٌ مِنَ العَذَابِ وَ إذَا قَضَی أَحَدکُُم سَفرَهُ فلَیُسرع الإيَبَ الی اهلِهِ.«»)ص(:  پیومن 
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344 ) 

مِنهَ    -3 أنَطَقَ  أَمسِ  الملَكُ  یومَ ماتَ قباذُ: »كانَ  الموبذُ  أمسِ.«قالَ  مِنهُ  أوعَظُ  الیومَ  : 1تو، جق  نی، بی)  الیومَ، وَهوَ 

217      ) 

نو   دی  ز  پودشو ،  گفت:  قنود  م گ  زمو   د   م ب   پن دهن  )ت جم :  ام  ز  ام  ز    از  از  ت   ت  

  دی  ز است.(

 ( 35: 1395اب  شعن  ک انی، ) »کَفَی بِِلموتِ وَاعِظاًَ.« ص(:) پیومن 

 ( 10: 1، ج 1414جوکظ، ) وَصِیَّةِ الْفُرسِ: »...وَخَيُر الْعِلمِ مَا هَدَاكَ.«وُجِدَ فِ  -4

   کن ...(د  نصویح ای انی آم   است:...ب ت ی  علم، علمی است ک  ت   ا ه ایت می: )ت جم 

 ( 4022: 8، ج1367ش  ی، ممم ی  ی)  »خَيُر العِلمِ مَا نَ فَعَ.«پیومن  )ص(: 

 (    67: 1416اب  م   ی ، ) الحکَِیمُ الفُرسِ آذربِذُ: »... فَالعُلُومُ وَ أَشرَفُ هَا العِلمُ بِِلِله عَزَّ وَ جَلَّ وَجُودِهِ ...«قال َ  -5

ش ی   ک یم)ت جم :   عل ن     .. است:  گفت   آذ بود  عو جل    آن و  ت ی   ای انی  خ ا ن   شنوخت  ب   علم 

 سخو ت ا ست...(  

 ( 14: 3، ج1386)م ل ی،  »جَاءَ رجَُلٌ إلَی رَسُولِ اِلله )ص( قاَلَ: »مَا رأَسُ العِلمِ قاَلَ مَعرفَِةُ اِلله حَقَّ مَعرفَِتِهِ.«

 ( 16: 1416اب  م   ی ، ) قالَ هوشنجُ: »... بِِلملاقاَةِ یَکُونُ اِزدِيَدُ الموََدَاتِ...« -6

   ش د...(هو اهو   می)ت جم : ه شن :... بو ملاقوت، ممنت

 ( 464: 1، ج1367ش  ی، ممم ی  ی)  »بِِلزيَرةِ تثبتُ مَوَدةُ الإخوَانِ.«پیومن  )ص(: 

م   ی ،  نم ن  )اب   ن شت   بو  دانش  ک د   زن ی   دی  :  ، ک یث: 1389)متقی،    ( 17:  1416هوی 

بو  أی زنو  )(29332 )ن وئی،  4425:  1410)بخو ی،     (  37:  1، ج1424جوکظ،  ، مخولفت     )1421  ،

:  1402قمی،    )(296:  1، ج1404م ع دی،  )  (، ا زش مول کلال382:  2تو، جمی انی، بی(   )227:  8ج

بو زه ،  (319 م   ی ،  )  ک ب ک مت  بو  (408:  2، ج1402قمی،  )     (16:  1416اب   تأثی  همنشینی   ،

  (، مذمت م مو  نوخ ان  141)همو :(  24736: ک یث:  1389متقی،  (   )85:  1416اب  م   ی ،  )  ب ا 

(،  172:  1401پ      شی ی،  نیو نک: )سنویو   (767:  75، ج1386م ل ی،  )     ( 43:  1، ج1401ثعولنی،  )

پ     نیو نک: )سنویو   (170:  78، ج1386)م ل ی،  (  520:  1، ج1420 اغب اصف ونی،  ا زش امنیت )

ش خی175:  1401 شی ی،   مذمت  ج1872    شی،  )  (،  ج1378 ن سی،  )  (  98:  1،   ،2  :321 )  

اثی ،    اهمیت ع الت )(  103:  4، ج1403اک وئی،  )   (  156:  1، ج1412)اب   قتین ،  اهمیت مش  ت  اب  

   ... (194: 1410ک اج ی، )    (13:  1، ج1418
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 های عربیالمثل. ضرب2-4

 های عربی المثل. مضامین  ایرانی در ضرب 1-4-2

میو  ض ب تع اد  المثل د   پژ هش  ای   د   م ج د  ع بی  بو   15هوی  مشت ک  مضومی   دا ای  ک مت 

 ش د: هو اشو   می ع بی است. د  زی  ب  تع ادی از آ  هویالمثلض ب

.«قول برویز: ...وَ    -1  قَلَّ شَيءٌ یَكُونُ فِ القَلبِ إِلَا ظَهَرَ فِ العَینَیِن، إِذ كَانَتِ الَأعضَاءُ مُشتَركَِةً یَ تَعَلَقُ بعَضُهَا ببَِعضٍّ

   (93 -92: 1، ج1332جوکظ، )

هو مشت ک ه تن    ب   ش د، زی ا ان ان هو ظوه  می  چیوی د  قلب نی ت م   این   د  چشم  )ت جم : پ  یو:

 ش ن .(  متصل می ی  ی  

 )ن و  سخن     مت جم قلب است.( ( 453/ 2تو: می انی، بی) «اللَحظُ تَرجُمانُ القَلبِ.»

تَكُونُ شُهُوراًَ.«  -2 تَكَادُ  وَأَيََمُ الحزُنِ  البَصَرِ،  یَ قُولُ: »أَيَمُ السُرُورِ كَلَمحِ  انَوُشِروَانُ  : 1، ج1404م ع دی،  )  كَانَ 

118 ) 

میت جم :  ) گ یی   گفت:ان ش  ا   ان     غم    ایون  است    زد   ب هم  چشم  یک  مونن   شودی،  ایون 

 هوست.( مو  

 ( 129: 1تو، جمی انی، بی)  «سَنةُ الوصالِ سِنةٌ وَ سِنةُ الفِراقِ سَنةٌ. »گ ی : د  ای  مضم   می ع ب

 .( یک سول  صول یک چ ت است یک چ ت ه ا  یک سول است)ت جم : 

 ( 92: 2، ج1419ت کی ی، ) أمثالِ الفرسِ: »مَا دَخَلَ مَعَ اللَبَِ لا يََرُجُ إلا مَعَ الرُّوحِ.«مِن  -3

  ش د.(ش د، تن و بو   ح از ت  خو ج می)ت جم : آنچ  بو شی   ا د ب   می

تَ نَزَّعَت.» بو شی  ه  ش    ( )1/518  تو:بی  )می انی،  «عادةً تَرضَّعَت بِروحِهَا  بوش  بو   ح بی    عودتی ک  

 ( 224: 1398  د.( نیو نک: )یو ی گل د  ، می

 ( 497: 1، ج1418خ ا زمی، ) هرمزُ: »يََ مَعشَرَ النَّاسِ اِجتَنِبُوا السَیِئاتِ فَ تَعدِمُوا الخوَفَ.«  -4

   تو از ت س د  امو  بوشی .(  هو پ هیو کنی )ت جم : ای م دن از ب ی 

   )ت جم : خیونت و  ت سو  است.((؛ 84:  1408کل انی، ) .«الخائنُ خائفٌ »

 همو (؛ ) «.بريًَ و اقتِرب کُن مُریباً و اغتِرب کُن»

 )ت جم : پوک بوش   نودیک؛ مت م بوش   د  ( 

 (  43: 1، ج1401ثعولنی، )  مِن اَمثالِ الفُرسِ: »بِِلتَأنِ یدُرَكُ الغَرَضُ.« -5

 آی .( )ت جم : از امثول ه س: بو آ امش، ه ف ب  دست می 
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 (  417: 1تو، جمی انی، بی)  الصَبَُّ مَطیَةُ الظفََرِ. 

 )ت جم : صن  م کب پی  زی است( 

 )همو (   «الصَبَُّ مِفتَاحُ الفَرَجِ.»
 )ت جم : صن  کلی  پی  زی است.( 

 ( 170: 1تو، ج...، بیالإع وزثعولنی، )  أَرحَامَ بَیَن الملُُوكِ وَبَیَن أَحَدٍّ.«قالَ ابرویزُ: »الملُكُ عَقِیمٌ، أي: لَا  -6

 ای بی  پودشو    دی  ا   ج د ن ا د.(  )ت جم : پ  یو گفت: پودشو  عقیم است، یعنی هیچ صل  

 (  16: 2تو، جمی انی، بی)  »الملَکُ عَقِیمٌ.«

 )ت جم : پودشوهی ست    بوش .( 

دی  :  نم ن  بو گیهوی  عومل  م   ی ،  )  ت اضع،  ج 1378 ن سی،  )  (  26:  1416اب    ،1  :251 ،)

معوش بو  معود  م   ی ،    اصلاح  ج1391)کلینی،    ( 16:  1416)اب   )سنویو   ( 307:  2،  نک:  پ     نیو 

)(،  159:  1401 شی ی،   سف   بیالإع وزثعولنی،  سختی  ج...،  )  ( 66:  1تو،  بی   جمی انی،  (،  344:  1تو، 

ش   نعمت   اهو نی (،  340:  1تو، جمی انی، بی(   )104:  1، ج1420 اغب اصف ونی،  )  اهمیت  ازدا ی 

اثی ،    نعمت زنو (،  57:  1تو، جمی انی، بی)  ( 156:  1، ج1412)اب   از  ن  د   ،  1424جوکظ،  )  ا وعت 

( 93  -92:  1، ج1332جوکظ،  ان و  )گ اهی قلب از د     (،  181:  71، ج1386)م ل ی،    (  37:  1ج

 (  ... 453: 1تو، جمی انی، بی)
های پژوهش( های ایرانی و منابع اسلامی )منبع: یافته جدول مقایسۀ مضامین مشترک در حکمت  

 

 تأخ 

 

 تق نّ 

اکودیث     ک   ع بی    هویالمثل   ایوت   ض بمؤلفینی 

 ان   ا نقل ک د  

مضم    

 مشت ک

تع اد  

 ک مت 

ک  ک مت  هوی  مؤلفینی 

 ان  ای انی  ا نقل ک د  

)ت 8 0 بخو ی  بو  )ت256مقوی    ن وئی  شیخ  303هج(،  هج(، 

 ( )ت381ص     می انی  460هج(،سی  ضی  هج(، 

 هج(1110هج(   م ل ی )550هج(،آم ی )518)

 هج( 255جوکظ )ت  14 8

 هج( 276)تاب  قتین   16 3 هج(، سی  ضی   آم ی449بو ک اج ی )ت 3 0

 هج(302بی قی )ت 4 1 هج(1110هج(  م ل ی )ت 381بو شیخ ص    )ت 1 0

 هج( 328اب  عن   ب  )ت  13 3 ( 4)بو سی   ضی، آم ی   اب  شعن  ک انی  3 0

 هج(337زجوجی )ت 1 1 بو آم ی 1 0

 هج(346م ع دی )ت 8 3 هج( 1359بو آم ی، می انی   قمی )  3 0

 هج( 383خ ا زمی )ت 9 2 ( 5) بو آم ی   کل انی 2 0

 هج( 400ت کی ی )ت 9 2 بو آم ی   می انی  2 0
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 هج( 421آبی )ت 10 4 بو سی   ضی   آم ی  4 0

2 40 ( کلینی  می انی،  ن سی  329بو  آم ی،  سی   ضی،   هج(، 

)ت548)ت سی  ی  )ت911هج(،  متقی  هج(،  975هج(، 

 هج(   قمی 1110م ل ی )ت

 هج(421اب  م   ی  )ت 70 42

 هج(429ثعولنی )ت 32 19 سی   ضی، می انی، آم ی، سی  ی   م ل ی بو  19 0

 هج( 450مو  دی ) 20 2 بو سی   ضی  2 0

اصف ونی   5 3 بو آم ی، می انی   م ل ی 3 0  اغب 

 هج(502)ت

 هج( 520    شی ) 11 5 بو سی   ضی،  ن سی  آم ی  4 1

 هج( 538زمخش ی )ت 7 1 بو سی   ضی  0 1

کم ی   4 2 آم ی بو سی   ضی    0 2 یوق ت 

 هج(624)ت

 هج( 637اب  اثی  )ت  1 1 بو می انی  0 1

 هج( 671ق  نی )ت 6 2 بو آم ی   اب  شعن  ک انی  0 2

 هج( 709اب   قطقی )ت  7 7 بو سی   ضی، آم ی   سی  ی  1 6

 هج( 718   اط )ت 1 1 بو سی   ضی   آم ی  0 1

 هج( 1031عوملی ) 1 1 بو سی   ضی  0 1

 جمع 249 113  96 17

 

 های پژوهش( های ایرانی و منابع اسلامی )منبع: یافته : مقایسۀ بسامد مضامین مشترک در حکمت1نمودار شمارة 

 
 

%69کل ک مت هو  %31مضومی  مشت ک
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 های پژوهش( : )منبع: یافته 2نمودار شمارة 

ای  م ئل    نم دا  ه    ب  اسوس ج  ل    آن و   مؤلفی    مضومی  مشت ک  تو یخ  هوت  مقوی ة  از 

میو    از  ک     249  ش  گشت؛  ای انی  تع اد  ک مت  گ هت،  ق ا   ب  سی  م  د  پژ هش  ای     113د  

ک مت    96ک مت، تع اد    113ک مت، دا ای مضم   مشت ک بو منوبع اسلامی است   از میو  ای   

ب  اسوس نم دا     ش   است.دی    ک مت بع  از آن و د  منوبع ع بی    17مؤلفو  اسلامی   تع اد  قنل از  

یک  شمو  همک متای   از    %31ۀ  ع بی  هو  اسلامی    مضومی   بو  اسوس  است     مضم    نم دا   ب  

منوبع اسلامی    از ای  ک مت   %85  ،2شمو ۀ   منو  %15هوی مشت ک، قنل از  منوبع اسلامی د   بع  بع  از 

 ان .ع بی نقل ش  

می نم دا   د   ای   تف ی   ت جی     گفت:  د   اکودیث   ت ا   کنو   د   ای انی،  ش اه   ای   کض   

دهن ۀ    ایوت، از یک س  بیون   تأثی  گ ت دۀ ه هن  ای انی د  ادب ع بی است   از دی   س  نشو 

ان یش   1ق ابت ه  ی  بو  بوستو   ب  ش ل کمولای انیو   نوب اسلامی است ک   تعولیم  هوی  یوهت  آ   ا د  

النت  گوینش سخنو  هم   بو ه هن  اسلامی   کذف خ اهوت     بینیم.اسلان   سخنو  بو گو  آ  می

 
1. intellectual affinity 

%85: مضومی  مق ن %15: مضومی  مؤخ 
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ان یش  دی گو  بو  منوهی  است   هوی  اشت اکوت  ای   ب  ز  م م  از ع امل  اسلامی  مؤث    هوی  ضوی  ه  نقش 

 نوی  نودی   گ هت.نگوینش مضومی  هم     م اه  بو ه هن  اسلامی   سیوسی کوکم  ا د   1دینی 

می   اسوس  ای   گ هت:ب   نظ   د   زی   ا  اکتمولات  سؤالات    انت وب     ت ا   جعل    اکتمول  آیو 

  د ک  ب خی از  ت ا  گفت: ای  اکتمول مید  غی  ای  سخنو   ج د دا د؟ د  پوسخ ب  ای  سؤال می

دینی   عش  ب   هن ا   ای  مضومی  کِ می   اخلاقی از ای انیو  بوستو  أخذ ش     ب  سنب تعصنوت  

ا آنو ،  ا د  مقن لیت  نیو  بو  مذهنی    نو  ایی ک   انت وب  کودیث     ایت اسلامی ش   است. جعل   

اشعو  خیون،  ن یو ا امون علی )ع(،  ب   من  ب  بو دی ا   متفو ت  ...  هوی  بوبو  وه     اب العتوهی ،  اب ن اس، 

 .             ص  ت گ هت  است

( ادعو ک د  است از ه دی م ث  شنی   ک  ی ی از اصموب امومی   533-532:  2، ج1419ت کی ی ) 

گ ی : پ سن ، می داد   قتی از ا  دلیل ای  کو   ا میهوی بو گم    ا ب  امون علی )ع( ن نت میک مت 

   کمةَ بِِهلِهَا.«»ألِحقُ الح
  سونم.()ت جم : ک مت  ا ب  صوکنش می 

، قوبل تأمل است زی ا ص یموً اق ا  ب  تص ّف د  سخنو  علی )ع( غ  الم مسخ  آم ی د  مق مة   

)شوهونةمی از سخنو  ک یمون    کلموت  »آنچ  ک   از کیث س ع      (کن :  تمومی  ا  ب د  آ  کض ت 

ای  ت تیب آ  کلموت د  گ ش، جوی بو  ق ا  دادن. زی ا  مطوب  ی  ی    م اه     ت    د  گی ن  قوهی  

از نم دهوی    (4:  1410ت    نف س هم ب  س ی کلان منظ ن میلش بیشت  است.« )آم ی،  هو ه  دآین  دل

زبو  اهل ب شت   ج نم است ک  ای انیو  بو جعل اکودیث م عی ، جن ول ب  س   2ای  منوزعوت سیوسی 

هو  ش ن  زبو   کمت خ ا ن    اهل ب شت هو سی است   زبو  ع بی زبو  ق   خ است د  مقوبل، ع ب

)آذ ن ش،   دان تن   ...  ج نم  اهل  زبو   هو سی  ا  )سنویو 101  -95:  1385زبو   نک:  نیو  پ     ( 

                                        ( 162....: : ب  سی داد  زی1391صولمی، 

ع ب از علی    3شنوس ای است ک  جوکظ ب  عن ا  یک سخ نم نة دی   جعل   تم ی  ص  جمل 

)ع( نقل ک د  است. بو آن   د  صمت انت وب ای  عنو ات ک یمون  ب  علی )ع( ان ک ت دی ی  ج د  

نون   م  د از ای  سخنو   ا د  مت   ادبی   دینی بی  59هوی پی ا   پن و  پس از جوکظ  ن ا د، دست 

 ( 96 -77: 1429پ  ، ان . ب ای ا لاع بیشت  نک: )سنویو نشو    یو من  ب ب  دی  ا  نقل ک د 

 
1. Religious space 

2. Political conflicts 

3. Rhetoric 
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جعل مضومی  اسلامی   ع بی بو ان یوۀ شع بی  ج د دا د؟ د   س ال دی   ای  است ک  آیو اکتمول  

  ی ج یو  شع بی  د  اث  اه اط   زیود  زی ا  ای  اکتمول منتفی نی ت    گفت:ت ا   پوسخ ب  ای  سؤال می

ش ، آن و ک  ب  ب ت ی نژاد ای انی بو   داشتن ، ک شی ن  بو س د ج ت     1ام ی، گ هتو  اه و  نژادپ ستون  

 ( 171: 1391هوی خوص ب  هِ   کلامی تأثی گذا  بوشن . نیو نک: )ک ینی، از تفوسی    ب داشت

تألی   منوکثوت م ل ی، ت جم ،  از   ی  اش ول مختلفی چ    ب ای کفظ ه هن  خ د،  ای انیو  

کنوی  اشعو   انتشو   د یوهت   کتوب    شع بی   ه قة  اعضوی  ب دن .  پیش  خ د  ا  اه اف  ع بی  ض   دا    

ب دن  ک  ش  ت یک ملت ب  سوقط ش   ک  مت   از هم پوشی   نی  ی نظومی آ  نی ت، بل   ب   

ا زش ن ش    ه هن ی وب د  تو یخی،    2هوی  آثو   ت  یج  ب   ش  ع  آنو   همی   استو  د   است.  آ   اب ت  

هوی ای انی ک دن  تو ای  ک  ب   ک   هوی ملی، یودگو هوی سنتی   آیی  هوی ه  ی، آداب   منشپ ی  

)انصوف ب  زبو   سی ن . نک:  اعتلاء بخشی    یعنی  ا76:  1395پ  ،  ه هن ی  ز ه هیخت و   (  گ  هی 

شع بی  نیو از آن و ک  هوق  ابوا هوی سیوسی لازن ب ای منو ز  علی  تف   جوهلی ب ت ی ع ب ب دن ، ب  

خط  امو مون گو  گی ی از ای  ابوا  کمب اب ی  لنون   ا ب   ا  ان ختن  تو بو ب      3نوگوی  یک ن ضت ادبی

اشت  ن و  دا ن ، آن و د  ک زۀ تو یخی، آثو ی د     اث گذا ، پ چم ای  منو زۀ ه هن ی  ا همچنو  اه 

پیشینة   قولب جعل قطعوت     ایوت تو یخی د  ج ت اه اف سیوسی   عقی تی ک تو  م ت   تعظیم 

 ( 176: 1398تو یخی، سیوسی   ه هن ی ای ا  بوستو    پودشوهو  آ  ای ود ک دن . نک: )معظمی، 

جمل  )ثعولنی، اب کنیف  دین  ی، م ع دی، اب  م   ی   اسلامی، از    -د  ای   ه ذ  مؤ خو  ای انی

هوی س ن تو پن م ه  ی، د  آثو  خ یش اهمیت زیودی  د ستی س   ...( متأث  از هضوی شع بی   می   

ای ا  پیش از اسلان قوئل ب د  هوی مختل  ه هن ی   تم نی آ   ا م  د ت ج   ان    جنن  ب ای تو یخ 

 ش تو یخ ج و   ا از کی م ث، ب  عن ا  نخ تی  ان و ، آغوز ک د    بو ن شت   ان . آن و ن و ق ا  داد 

ان . کتی د  ن و ش تو یخ د  ۀ اسلامی هم، علا   ب  ای   هو   پودشوهو  ای انی ادام  داد تو یخ سل ل  

خ د    4ی ن ی هوی خلاهت ش قی   ای ا   ا مم   تو یخک  متأث  از تو یخ بوستونی ای ا  ه تن ، س زمی  

دا ی ای انیو  پیش از  هوی اصلی  شوخص ک  متان . همچنی  د  ای  دست  از ت ا یخ، مؤلف  ق ا  داد 

دا ی پودشوهو  ای ا  بوستو  ب ج ت   هوی اخلاقی   ک  متاسلان، م  د ت ج  ج ی ق ا  گ هت    شی   

 
1. Racist 

2. Cultural values 

3. literary movement 

4. History writing 
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 ( 250: 1396ش   است. نک: )معص می   عن المل ی، 

هوی ق می ب د، هوی اع اب ب  سوی  گ   ن ضت شع بی  ک  د  پی نفی ب ت ی  لنی بنوب ای  ظ     

ب    تأکی   ب د،  ک د   م یو  اسلان  ای ا     داد    ح  پی ن   ب ای  زمو   ا  آ   ه هن ی  ه  ی    هضوی 

-  اجتموعی اسلان   ای ا  د  آثو  مؤ خو  ق   س ن ه  ی ب  بع  ب   ه   دی   می  1اشت اکوت دینی 

ب یو ی از ان  زهوی پودشوهو  ای انی ک  د  ای  ت ا یخ آم   شنوهت زیودی بو اکودیث اسلامی    ش د.

کتوب ب   م لمونو   دینی  عقوی   ق آ     ک   معتق ن   ب خی  ه ا ا  دا د    تأثی   س ن  ق    ز تشتی  هوی 

 ( 55: 1381ان . )یو شو  ،ن ود 

  ای  بو  ن  ک  منججوبعی د  اختیججو  امومججو  د  ت جی  ای  اشت اک مضم   ب خی از ممققو  اسلامی ب

شیع  ب د  ک  بنو ب  دلایل خوص   امنیتی د  اختیو  دی  ا  ق ا  ن  هت   لی تأثی  آن و ب  ش ل شججفوهی   

-سین  ب  سین  م جب ب  ز ای  اشت اکوت ش   است. ب ی ی است ک  ای  است لال اختصججوص بجج  ان یشجج 

 .  ب تمقی    پژ هش جوی و  است ا ی ن ا دهوی دینی   مذهنی دا د   د  چو چ

 گیری . نتیجه3

بجج  سججنب ز منججوبع اسججلامی   ع بججی از ای انیججو  نقججل شجج       هوی مشت ک قنل اک مت  (%85)  اغلب  -1

تعصب دینی   یو مقن لیججت  هنجج ا  دینججی  نجج    بجج ی   ایججت   کجج یث گ هتجج    جوئججی از ه هنجج  

 اسلامی   ع بی ش   است.

( بجج  %15اسججلامی مضججومی  اسججلامی   ع بججی  ا )  -گجج ا  شججع بی   م  خججو  ای انججیاه ا یب خی از    -2

 ان .ک یمو  ای انی ن نت داد 

هججوی دینججی شنوهت ب خی از ای  مضومی  مم   است ب  سنب ت ا د بو منشأ ت  ب ، عقلانیت   آم ز   -3

 بوش .

تو یخی از اصولت بیشججت ی ب خجج  دا  ب  سنب تق ن  مضومی  ک می م ج د د  منوبع اسلامی مق ن،     -4

 . است. امو ای  اصولت د  خص ص منوبع مؤخ  پوی    اسوس است ا ی ن ا د

 ها: نوشت پی. 4
 هججویی پ داختجج ( ب  مع هججی ک مججت1401هوی پو سی د  ادب ع بی« )د  پژ هشی دی   بو عن ا  »ک یمون (.  1)

ایجج   کوصججل .انجج مون   هوی ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بی« از قلم اهتود  یو مزف ل است ک  د  کتوب »ک متش   

 
1. Religious commonalities 
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بو ت ج  ب  این جج  ایجج  ن ی ن   است.  25مننع ع بی از  33مضم   ک می ای انی د     250پژ هش مع هی بیش از  

ی  مشججت ک بججو سخ  ک یمون  د  پژ هش پیشی  مع هی نش  ، دامنة کو ش  ا ب  آن و مم  د ک د ، مضججوم  250

 ایم.هوی ع بی(  ا نشو  داد  المثلاکودیث نن ی   ض ب النلاغ ، غ  الم م،ن جه هن  ع بی اسلامی )

 علائم اختصو ی د  ای  پژ هش ب  ش ح زی  است: خطن  )خ(، نوم  ) (، کلموت قصو  ) (، آم ی )آ( .(2)

اهججوا    تفوسججی  م ضجج عی آ  بجج  سججودگی د  از   یجج  نجج ن ن ج النلاغ    غجج   الم ججماز آن و ک  مضومی     .(3)

دست س ق ا  دا د، ب ای  عویت اختصو    تن نوی ک م مقول ، از ت جم    گو  از اشججو   بجج  مججت  آ  خجج ددا ی 

 ایم.ک د ، خ انن    ا ب  شمو ۀ خطن ، نوم ،کلمة قصو    یو ک یث ا جوع داد  

هججج(   مممجج  381ا لاعوتی د  دست نی ت، امو  ی  ا از معوص ی  شیخ ص    )د  بو ۀ ت ل     هوت  ی    .(4)

 ان .هج( دان ت 413هج(،   از مشویخ شیخ مفی  )336ب  همون )

تجج ا   ی  ا از ممجج ثو  قجج   پججن م ب  اسوس علم  نقوت  جول   بو ت ج  ب  سول  هوت مشویخ کل انی مججی  .(5)

 .(57: 1384)قمی، قم ی دان ت. 
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.  التبصرة بِلتجارة فِ وصف ما یس  تظرف فِ البل  دان م  ن الأمتع  ة الرفیع  ة والأع  لاق النفیس  ة والْ  واهر الثمین  ة (.  1414الْاحظ، عمرو بن بِر ) 

 المحقق: حسن حسنَ عبد الوهاب التونسي. الطبعةالثالثة. القاهره: مكتبة الخانجي. 
هصججلنومة علمججی پژ هشججی  .  «   ی شع بی    تأثی  آ  ب  کلان شججیعی ب  سی   نق  ج یو  ه » (.  1391ک ینی، ممم  ضو ) 
 . 198 -171(،  1. سول چ و دهم، ) دانش و  قم 

 . تُقیق: مدرسه امام مهدی. قم. نزهة الناظر و تنبیه الخاطر (.  1408حلوانی، حسین بن مَمد ) 
 لمکتبة العنصریة. . بيروت: ا مفید العلوم و مبید الَموم (.  1418خوارزمي، أبوبکر مَمد بن العباس ) 

. ت جمجج   اخلاقیوت، مفوهیم اخلاقی د  ادبیوت هو سی از س ۀ س ن تو هفججتم ه جج ی (. 1377ک  ، شو ل هون ی ) د ه ش  

 ممم  علی امی  معوی   عن الممی    ح بخشو . م کو نش  دانش وهی. 

. الطبع  ة الأول  ی.  2. ع  دد الأج  زاء:  مَ  اورات الش  عراء و البلغ  اء مَاضرات الأدبِء و  (.  1420الراغب الإصفهانی، أبوالقاسم الحسین بن مَمد ) 
 بيروت: شركة دار الأرقم بن أبی الأرقم. 

مَل  ة العل  وم    . (. تیو ات الت لیس هی اسنود کلموت الإمون علی )ع( م  ال وکظ الی ل ئیس معل ف 1429پ  ،  کی  ) سنویو  
 . 89  -77(،  15مسة عشر، ) ، السنة الخا الإنسانیة للجمهوریة الإسلامیة الإیرانیة 

،  1، د  ۀ  نشجج یة ادبیججوت تطنیقججی (. نقنی ب    شنویی : د  ج ت  ی امثول ای انی د  نظم ع بججی.  1389پ  ،  کی ) سنویو  

 (2  ،)69-96 . 

کو شججنومة  (. تأثی  ه هنجج    ادب ای انججی د  ادب ع بججی مطولعججة م  دپژ هونججة )امثججول م لّجج (.  1392پ  ،  کی ) سنویو  
 . 107-83(،  9، سول س ن، ) یقی ادبیوت تطن 

 ت  ا : یو دانش. هوی ای انیو  بوستو  د  منوبع ع بی. ک مت (. 1394  پیمو  صولمی )     ی  ک پ  ،  سنویو  

نشجج ی   (. ب  سی داد  زی ای انیو  د  منوبع ع بی   مقوی ة آ  بو ن ج النلاغجج .  1391پ  ،  کی    پیمو  صولمی ) سنویو  
 . 169 -145(،  4سول د ن، )  شنوسی تطنیقی، هوی زبو  پژ هش 

 . چوپ ا ل. ت  ا : یو  دانش. هوی پو سی د  ادب ع بی ک یمون  (. 1401پ  ،  کی ،  شی ی، ن گس ) سنویو  

 . دار الفکر للطباعة و النشر و التوزیع. جامع الأحادیث الدین )بلاتاریخ(. سیوطی، جلال 
 . انتشو ات کتوبچی  : ت  ا   . امولی . ( 1376شیخ ص    ) 
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 . الطبعة الثانیة. ذوی القربی. 3تاریخ الأدب العربی (.  1427ضیف، شوقی ) 
 انتشارات حبیب. . تُران:  مکارم الأخلاق (.  1378طبَّسی، فضل بن حسن ) 

 . تُقیق: جعفر البیاتی. الطبعة الأولی. ريَض: الریس للکتب و النشر. سراج الملوک (.  1872الطرطوشي، مَمد بن الولید ) 
 . الطبعة الأولی. بيروت: دار الکتب العلمیة. 2. المحقق: مَمد عبد الکريم النمري، عدد الأجزاء: لکشکول (. ا 1418العاملي، بهاء الدین ) 

 . تُقیق: مَمد مرسي الخولِ. بهجة المجالس و انس المجالس و شحذ الذاهن و اهاجس الإمام ابو یوسف بن عبدالله النمري )بلاتاریخ(.  قرطبي،  
 . تُران: انتشارات فراهانی. سفینة البحار و مدینة الحکم و ا ثَر (.  1402قمی، عباس ) 

 . 62  -57(،  92، ) م لة آینة پژ هش (. چشم تموشو نوهة النوظ    تننی  الخو  . 1384قمی، هودی ) 

  . دا  الذخوئ چوپ ی م. قم:   . کنو الف ائ    . ( 1410ک اج ی، ممم  ب  علی ) 

 . چوپ د ن. دا  الثقلی . اص ل کوهی (.  1391)   عق ب کلینی، ممم  ب  ی 

 . بيروت: دار النهضة العربیة. تسهیل النظر و تعجیل الظفر فی اخلاق الملک الماوردي، أبوالحسن بن مَمد بن حبیب البصری )بلا تاریخ(.  
 . بيروت: دارالکتب العلمیه. کنز العمال فی سنن الأقوال و الأفعال (. 1389المتقي، علاء الدین علی ) 

 . چاپ چهارم. الأنوار بِار  (.  1386مَلسی، مَمد بِقر ) 
 . چاپ دوم. قم: مکتب الأعلامی الإسلامی. میزان الحکمة (.  1367مَمدی ری شهری، مَمد ) 

 . الطبعة الثانیة. قم: دار الَجرة. 4. عدد الأجزاء  مروج الذهب (.  1404المسعودي، أبوالحسن علی بن الحسین بن علي ) 
هججوی سجج ن تججو  اسججلامی د  سجج     -د  آثو  مؤ خججو  ای انججی   گ ایی (. ای انی 1393معص می، مم  ، عن المل ی، ممم  ) 

 . 247 -266(،  2، سول چ ل   هفتم، ) پژ هشنومة تو یخ تم   اسلامی پن م ه  ی. 

نشجج یة مؤس ججوت تمقیقججوتی علجج ن    (.  اکو ی ن ضت شع بی    تنیی  عنوصجج  ادب پویجج ا ی آ .  1398معظمی، جمیل  ) 
 . 188 -163(،  57هم، ) ، دانش و  تن یو، سول ه   ان ونی  -اسلامی 

 . بيروت: دار المعرفة. 2تُقیق: مَمد مَيى الدین عبد الحمید. عدد الأجزاء:  مَمع الأمثال. المیدانی، أبو الفضل )بلاتاریخ(.  
 (. السنن الکبَّی. مَقق: عبدالمنعم شلبی. الطبعة الأولی. مؤسسة الرسالة. 1421النسائی، احْد بن شعیب ) 
. تُقی  ق: اب  راهیم ل  س ال  دین.  غرر الخصائص الواضحة و ع  رر النق  ائض الفاض  حة (.  1429لدین مَمد بن إبراهیم ) وطواا، أبو إسحق برهان ا 

 الطبعة الأولی. بيروت: دار الکتب العلمیة. 
 ای. چوپ ا ل. ت  ا : بوز. . ت جم : دکت  ه ی    ب    کض   ای انیو  د  ج و  اسلان (.  1381یو شو  ، اک و  ) 

 . . قم:  ادبیوت هوی ع بی. گوی ۀ امثول ع بی ه هن  ض ب المثل (.  1398یو ی گل د  ، س یل ) 
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 دراسة مقارنة للمواضیع المشتركة فِ حكمة الإیرانیین القدماء والمصادر الإسلامیة 

 4دودمان کوشکی   |علی 3جهانگير اميری |  * 2پور وحید سبزيَن   | 1نرگس رشیدی 

 nargesrashidi235@gmail.comفي فرع اللّغة العربیة و آدابها، کلّیّة الآداب و العلوم الإنسانیة، جامعة رازي، کرمانشاه، ایران.العنوان الإلکتروني:    ، طالب الدکّتوراه .  1
  v.sabzianpour@ razi.ac.ir: في قسم اللغة العربیة و آدابها، کلّیّة الآداب و العلوم الإنسانیة، جامعة رازي، کرمانشاه، ایران.العنوان الإلکتروني  ، أستاذ ،  الکاتب المسؤول .  2
  j.amiri@ razi.ac.ir العنوان الإلکترونی: العلوم الإنسانیة، جامعة رازي، کرمانشاه، ایران. في قسم اللغة العربیة و آدابها، کلّیّة الآداب و   ، أستاذ .  3
 a.dodman@razi.ac.irفي قسم اللغة العربیة و آدابها، کلّیّة الآداب و العلوم الإنسانیة، جامعة رازي، کرمانشاه، ایران. العنوان الإلکترونی:   ، ستاذ المساعد أ .  4

 الملخ ص  معلومات المقال 
مننع عامننناف التلعننن  العمینند والإعمنننة لننندا الإینننرانیل القنندما  العلمننناف القاننن ة وذاف المغنن ا والنانننا   القیمنننة الننن    مقالة محکّمة قال:  الم نوع  

إن حاجننة العننرب وانههننارقم للوقافننة والإرننارة الإیرانیننة وحر ننهم    . بأخاقهننم   وتمسننعهم   النندی    وتننوجههم تظهننر عقانیننتهم  
ون علنننا حعمنننة ونانننا   قنننخا الشنننعب منننع خنننال تر نننة النانننو   علنننا  ننناع أخهنننار قننندما  الإینننرانیل جعلهنننم یتعرفننن

قنخا الهثنه قنو ملثند    الههلویة والاختاط العرقن،، ونتیةنة لنخلف، فنذن قنخه دخلنم العلمناف الإعیمنة الوقافنة العربینة. 
دب  النخي یقندم أرونر منع ألنو مولنوع للثعمنة الإیرانینة في ا    « قندما  في المانادر العربینة ال حعمنة الإینرانیل  » لعتاب  
مولننوع ا جدینند ا    250فقنند قنندم حننوا   ،  بمننا أن بعننص الماننادر م تعننع متننوفرة أو ا حننخفها في الهثننه المننخرور   العننر . 

  الهنیننة الللظیننة تشننابهها مننم حعمننة لانن  الهالحننة ولحننررالإعم وا حادیننه النهویننة ولح قننا، مننع حیننه  محاذاتهننا و  وقنند أرهننر   
حعمنننة إیرانینننة جدیننندة، فقننند حاولننننا التثقیننند في الاحتمنننالاف الم تللنننة لت ینننر وتلسننن     تقننند  بالإلنننافة إ     . ة والمولنننوعی 

أوجن  التشناب  قننخه باسنت دام طریقنة السننههیة المقارننة. تظهننر نتنا   المقارننة المهنیننة علنا قنخه الاحتمننالاف التقنارب اللعننري  
لخنن ة والعقانیننة والتعننالیم الدینیننة. ومننم ذلننف،  والوقننافي لریننرانیل القنندما  مننم العدینند مننع المولننوعاف الإسننامیة بسننهب ا 
 . شعوبیة لا یستهعد احتمال الت ویر والإسناد الخاطئ بدافم مع التثی اف الدینیة وال 

 1444/ 01/ 12  : الوصول 
 1444/ 06/ 17المراجعة:  یح و التنق 

 1444/ 06/ 25:  القبول 

لیلی ة الكلمات    : الد 
 حعمة قدما  الإیرانیل، 
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